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RECHTSAUSKÜNFTE DES

EUROPÄISCHEN PATENT-

AMTS*

Aufhebung von Rechts-

auskünften

Die folgenden Rechtsauskünfte sind
überholt oder gegenstandslos und
werden daher aufgehoben:

– Nr. 1/79 (ABl. EPA 1979, 61 –
gegenstandslos durch die Einfügung
von Art. 10b GebO),

– Nr. 2/79 (ABl. EPA 1979, 63 –
gegenstandslos),

– Nr. 7/80 (ABl. EPA 1980, 395 –
überholt durch die Änderung von
Art. 79 (2) EPÜ),

– Nr. 9/81 (ABl. EPA 1981, 68 –
gegenstandslos durch die Änderung
von R. 87 EPÜ),

– Nr. 12/82 (ABl. EPA 1982, 109 –
überholt durch die Entscheidung
T␣ 237/84, ABl. EPA 1987, 309).

LEGAL ADVICE FROM THE

EUROPEAN PATENT OFFICE*

Cancellation of Legal advice

notices

The following have either been
superseded or are no longer relevant,
and have therefore been cancelled:

– No. 1/79 (OJ EPO 1979, 61 –
no longer relevant following the
insertion of Article␣ 10b RFees)

– No. 2/79 (OJ EPO 1979, 63 –
no longer relevant)

– No. 7/80 (OJ EPO 1980, 395 –
superseded by amendment of
Article␣ 79(2) EPC)

– No. 9/81 (OJ EPO 1981, 68 –
no longer relevant following
amendment of Rule␣ 87 EPC)

– No. 12/82 (OJ EPO 1982, 109 –
superseded by decision T 237/84,
OJ EPO 1987, 309).

RENSEIGNEMENTS

JURIDIQUES DE L’OFFICE

EUROPEEN DES BREVETS*

Annulation de renseigne-

ments juridiques

Les renseignements juridiques ci-
après sont devenus caducs ou sans
objet et sont dès lors annulés :

–  N° 1/79 (JO OEB 1979, 61 –
sans objet suite à l’insertion de
l’art. 10ter RRT),

–  N° 2/79 (JO OEB 1979, 63 –
sans objet),

–  N° 7/80 (JO OEB 1980, 395 –
caduc suite à la modification de
l’art. 79(2) CBE),

–  N° 9/81 (JO OEB 1981, 68 –
sans objet suite à la modification
de la règle 87 CBE),

–  N° 12/82 (JO OEB 1982, 109 –
caduc suite à la décision T 237/84,
JO OEB 1987, 309).

* Unter dieser Rubrik beantwortet das Amt Anfragen
von allgemeinem Interesse. Wie der Rubrikbezeich-
nung zu entnehmen ist, sollen in erster Linie Aus-
künfte zu formalen Fragen des Verfahrens erteilt
werden. Die Auskünfte binden die zuständigen Organe
des Europäischen Patentamts, insbesondere die
Beschwerdekammern und die Große Beschwerde-
kammer, in keiner Weise.

* In this column the Office answers queries of general
interest. As the title suggests, the intention is to advise
primarily on formal matters of procedure. The infor-
mation given is in no way binding on the competent
departments of the European Patent Office, especially
the boards of appeal and the Enlarged Board of
Appeal.

* Dans cette rubrique, l’Office répond à des questions
d’intérêt général. Comme son nom l’indique, elle a
essentiellement pour objet de fournir des renseigne-
ments sur des questions de procédure. Ces renseigne-
ments n’engagent pas les organes compétents de
l’Office européen des brevets, notamment les cham-
bres de recours et la Grande Chambre de recours.


